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Course Information

Course Code

*

Credit

Hours

8
*

Credits
0.5

*

Course

Name Corpus-based Translation

(Course Type)
应用选修课

Target

Audience

微专业学员

(Language of

Instruction)

可选项为：全中文、全外文、双语

*

School
外国语学院

Prerequisite (post

*

Instructor
庞双子 (Course

Webpage)

*

Description

*

Description

Combined with corpus construction, applications, and various corpus-based statistical

approaches, this course introduces the theories, methodologies, research perspectives, and

avenues in Corpus-based Translation Studies (CBTS). It aims to familiarize students with the

theoretical foundations of CBTS, including the establishment of parallel corpora, statistical

approaches, research methodologies, and practical applications in translation. The course is

structured into three modules: theoretical introduction, case studies, and practical exercises.
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